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WPROWADZENIE
Katalog części zamiennych przeznaczony jest głównie dla sprzedawców i punktów usługowych zajmujących się zamawianiem i
rozprowadzaniem części, naprawą i konserwacją kotła w okresie gwarancyjnym i pogwarancyjnym. Katalog zawiera rysunek zestawieniowy
kotła na którym pokazane są jego części i zespoły ich położenie i sposób zamocowania w wyrobie. Każda część na rysunku oznaczona jest
numerem (pozycją), pod którym w odpowiedniej tabeli podawane są: nazwa, nr rysunku oraz opis miejsca zamontowania. Te części,
których nie można było pokazać na rysunku występują w tabelach pod odpowiednią liczba porządkową. Przy zamawianiu określonych
części należy powołać się na niniejszy katalog podając pełną nazwę części lub zespołu oraz nr rysunku.

INTRODUCTION
Spare parts catalogue is dedicated mainly for salesmen and servicing stations that deal with ordering and selling spare parts for boilers
as well as repairing and making all maintenance operations of boilers during guarantee period and after it. Spare parts catalogue
includes the assembly drawing of the boiler where its components, assemblies and their localisation and way of its fastening in the
product are presented on. Every spare part on the drawing has its own number (item), which is stated in a proper table with a name of a
part, its drawing number and a description of the a place where a component is installed in. The parts that could not be presented on the
drawing are listed in tables below the proper ordinal number. To order a part it is necessary to refer to this Spare Parts Catalogue and
give a full name of a spare part or its drawing number.

ВВЕДЕНИЕ
Каталог запасных частей предназначен прежде всего для продавцов и фирм занимающихся сервисом, ремонтом, консервацией
в течении гарантийного и после гарантийного срока. В каталоге находятся сборочный чертёж который указывает узлы и
элементы котла, их расположение и метод крепления в котле. Кажлая часть на сборочном чертеже обозначена номером
(позиция) под котором в соответствующей табели находится: наименоване, номер чертежа, описание места установления и
вид. Части которых не возможно указать на сборочным чертеже находятся в табели под соответствующим порядковым номером.
При заказе определённых части надо создаться на настоящий каталог подавая полное наименование части или узла а также
номер чертежа.

EINWEISUNG
Der Ersatzteilkatalog ist hauptsächlich für Verkäufer und Kundendienst bestimmt, die sich mit Bestellen und Verteilen des Teiles, mit
Reparatur und Konservierung des Kessels beschäftigen. Das Verzeichnis enthält die Zusammenstellungszeichnung des Kessels auf
welchem sind die Teile, Baugruppen, deren Platzierung und die Art des Befestigung in der Gerät, gezeigt. Jeder Teil ist auf der Zeichnung
mit eine Nummer bezeichnet (Position), unter deren, in der angemessenen Tabelle werden die Details mit der Benennung, Zeich.-Nr. und
Platzierung, zu finden. Diese Teile, die auf der Zeichnung zu zeigen nicht möglich waren , treten in den Tabellen unter angemessen
Ordnungszahl auf. Bei Bestellung bestimmter Details sollte die Benennung oder Bezeichnung der Teile und die Zeichnungsnummer
genannt werden.
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Wyroby/Products/изделия
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25 
WKD4790.00.00.00 KOCIOŁ 2F Z ZASOBNIKIEM 48L ECOCONDENS INTEGRA II PLUS-25 PWM 
WKD4800.00.00.00 KOCIOŁ 2F Z ZASOBNIKIEM 48L ECOCONDENS INTEGRA II PLUS-25 INT 

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20 
WKD4780.00.00.00 KOCIOŁ 2F Z ZASOBNIKIEM 48L ECOCONDENS INTEGRA II PLUS-20 PWM 
WKD4770.00.00.00 KOCIOŁ 2F Z ZASOBNIKIEM 48L ECOCONDENS INTEGRA II PLUS-20 INT PWM 
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Kocioł EcoCondens Integra II Plus - rozstrzelenie
Rys./Drawing/Zeichnung/Рисунок: R1

Wymiennik ciepła spaliny-woda
Rys./Drawing/Zeichnung/Рисунок: W1
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Hydroblok PWM
Rys./Drawing/Zeichnung/Рисунок: H1

Hydroblok INT
Rys./Drawing/Zeichnung/Рисунок: H2
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4610.05.00.00
typ: PX118 012 10
firma: FIME

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.00.00
typ: CondCell-D 24/30
kod: PCED24P002
firma: Condevo

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4390.04.00.00
typ: Condcell-S 20/25
kod: PCES20P002

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Panel sterowania
Rys./Drawing/Zeichnung/Рисунок: S

[1]     WENTYLATOR
FAN
BLÄSER
ВЕНТИЛЯТОР
VENTILADOR

[2]     WYMIENNIK CIEPŁA SPALINY-WODA
FLUE GAS – WATER HEAT EXCHANGER
ABGAS-WASSER WÄRMETAUSCHER
ТЕПЛООБМЕННИК ПРОДУКТЫ СГОРАНИЯ-ВОДА
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.06.00
typ: PN-10
firma: OTMA

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1320.48.00.00
typ: TCHAA00 5V
firma: GTE S.r.l.
Elettromeccanica

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4610.05.01.00
typ: AGU3.723A009

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4590.05.01.00
typ: AGU3.721A009

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.03.00.00
typ: SIGMA 848
kod: 0848160
firma: SIT

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[4]     ZAWÓR BEZPIECZEŃSTWA 3-BAR
SAFETY VALVE 3-BAR
SICHERHEITSVENTIL 3 BAR
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН 3 БАР

[5]     PRZETWORNIK CIŚNIENIA
PRESSURE TRANSDUCER
DRUCKUMSETZER
ПРЕОБРАЗОВАТЕЛЬ ДАВЛЕНИЯ

[6]     ZWĘŻKA
VENTURI TUBE
VENTURI TUBE
ПЕРЕХОД

[7]     ZAWÓR GAZOWY
GAS VALVE
GASVENTIL
ГАЗОВЫЙ КЛАПАН
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Widok / View / вид Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.08.00.00
typ: RP/R7 6 L
kod: 9106/TER
firma: CIMM

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.07.00.00
kod: 1132934
firma: OEMMEPI

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.10.00.00
typ: W10T-2A

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4270.13.00.00
typ: 3L
kod: 4503/TER
firma: CIMM

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Widok / View / вид

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Widok / View / вид

[8]     NACZYNIE WYRÓWNAWCZE (CWU)
COMPENSATION TANK (DWH)
AUSDEHNUNGSGEFÄSS ()
РАСШИРИТЕЛЬНЫЙ БАК ()

[9]     NACZYNIE WYRÓWNAWCZE (CO)
COMPENSATION TANK (CH)
AUSDEHNUNGSGEFÄSS ()
РАСШИРИТЕЛЬНЫЙ БАК ()

[10]     ZASOBNIK C.W.U. 48L
HOT WATER TANK
BRAUCHWASSERSPEICHER
БОЙЛЕР
BOILER

[11]     GENERATOR ISKRY
SPARK GENERATOR
FUNKEGENERATOR
ГЕНЕРАТОР ИСКРЫ
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Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1780.00.90.00
typ: ß=3977; Ø18
kod: T7335D1016
firma: Honeywell

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1460.00.90.00
typ: TP01BJ1REV, ß=3977;
Ø18
firma: Nordgas

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1620.00.90.00
typ: R/241 02 01/0; ß=3975;
Ø18÷25
firma: I.T.S.

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.00.30.00
kod: T7335D 1073B
firma: Honeywell

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.09.01.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0560.71.21.00
typ: 2455R, 95˚C

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[12]     CZUJNIK NTC STYKOWY
CONTACT NTC SENSOR
NTC KONTAKTFÜHLER 
ДАТЧИК ТЕМПЕРАТУРЫ NTC- КОНТАКТНЫЙ

[13]     CZUJNIK NTC STYKOWY PŁASKI
CONTACT NTC SENSOR FLAT MOUNTED

[14]     SYFON
SIPHONE
SIPHON
CИФОН

[15]     OGRANICZNIK TEMPERATURY 95°C
TEMPERATURE LIMITER 95°C
TEMPERATURBEGRENZER 95°C
ОГРАНИЧИТЕЛЬ ТЕМПЕРАТУРЫ 95°C
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.00.09.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0684.20.01.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0710.00.23.00
typ: OV15
firma: Neoperl

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0560.41.00.00
kod: KR101
firma: Ferro

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[16]     OCIEKACZ
DRAINBOARD
TROPFFILTER
СБОРНИК ДЛЯ КОНДЕНСАТА

[17]     KOŃCÓWKA SPUSTOWA
DRAIN
ABFLUSS
ВЫХОД ВОДЫ

[18]     ZAWÓR ZWROTNY
CHECK VALVE
RÜCKSCHLAGVENTIL
ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

[19]     ZAWÓR DO NAPEŁNIANIA
FILLING VALVE
ANFÜLLVENTIL
ЗАПРАВОЧНЫЙ КЛАПАН
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1960.08.01.03

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0720.05.00.02

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.00.04

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2730.00.00.01

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2730.90.01.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[20]     ANODA ZASOBNIKA C.W.U.
DHW TANK ANODE
ANODE TANK WARMNUTZWASSER
АНОД БОЙЛЕРА ТЁПЛОЙ ХОЗЯЙСТВЕННОЙ ВОДЫ

[21]     USZCZELKA WENTYLATORA
FAN GASKET
BLÄSER DICHTUNG
ПРОКЛАДКА ВЕНТИЛЯТОРА

[22]     ADAPTER SPALIN 80/60 Z USZCZELKĄ
EXHAUST ADAPTER
AUSPUFFADAPTER
АДАПТЕР ПРОДУКТОВ СГОРАНИЯ

[24]     USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
ПРОКЛАДКА

[24]     PODZ. ADAPTERA SPALIN 60/100
FLUE ADAPTER WITH GASKETS
ABGASADAPTER MIN DICHTUNG
ПОДУЗЕЛ АДАПТЕРА ПРОДУКТОВ СГОРАНИЯ С ПРОКЛАДКАМИ
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.04.00
kod: MPCEUK1C01

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.02.02
kod: MPMG118

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.00.03
kod: MPMG105

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0720.04.00.05
typ: GM-10-25-080

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.02.03
kod: MPMG116

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

[2.1]     ELEKTRODA ZAPŁONOWA / KONTROLI PŁOMIENIA
IGNITING/ FLAME CONTROL ELECTRODE
ZÜNDELEKTRODE /FLAMMEKONTROLLELEKTRODE
ЭЛЕКТРОД ЗАЖИГАЮЩИЙ/ КОНТРОЛЯ ПЛАМЕНИ

[2.2]     USZCZELKA ELEKTRODY
GASKET FOR ELECTRODE
ELEKTRODEDICHTUNG
ПРОКЛАДКА ЭЛЕКТРОДА

[2.3]     USZCZELKA WYLOTU SPALIN
GASKET OF A FLUE-GAS OUTLET
DICHTUNG - ABGASAUSLAUF
ПРОКЛАДКА ВЫХОДА ПРОДУКТОВ СГОРАНИЯ

[2.4]     USZCZELKA POKRYWY
GASKET OF A COVER
DECKELDICHTUNG O-RING
ПРОКЛАДКА КРЫШЫ
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Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.00.01
kod: PFCEKR004

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4390.04.00.01
kod: PFCEKR003

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.02.01
kod: MPCEDS003

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4390.04.02.01
kod: MPCESS0003

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4390.04.03.00
kod: MPCEBR002

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: W1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.04.03.00
kod: MPCEBR001

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
rys./pic.: W1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[2.5]     IZOLACJA TERMICZNA WEWNĘTRZNA
INTERNAL THERMAL INSULATION
INNERE THERMOISOLIERUNG
ТЕРМИЧЕСКАЯ ИЗОЛЯЦИЯ ВНУТРЕННАЯ

[2.6]     IZOLACJA POKRYWY KOMORY
THERMAL INSULATION
BRENNKAMMERISOLIERUNG
ИЗОЛЯЦИЯ КРЫШЫ КАМЕРЫ

[*]     PALNIK
BURNER
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Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2430.01.04.00
typ: Yonos PARA OTMSL 6B
PWM 12
kod: 21000 6065 09500
firma: OTMA

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 PWM
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 PWM

rys./pic.: H1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1480.50.04.00
typ: CB.OTMSL INT 15/5-1
firma: WILO

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 INT
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 INT

rys./pic.: H2

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1960.01.11.00
firma: OTMA

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1480.50.04.21
firma: OTMA

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[3]     POMPA WODNA
WATER PUMP
WASSERPUMPE
ВОДЯНЫЙ НАСОС

[3.1]     KORPUS ZAWORU TRÓJDROŻNEGO
3-WAY VALVE BODY
DREIWEGEVENTILSKORPS
КОРПУС ТРЁХХОДОВОГО КЛАПАНА

[3.2]     ODPOWIETRZNIK
AIR VENT
ENTLÜFTER
ВОЗДУХООТВОДЧИК С ПРОКЛАДКОЙ
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1480.01.05.00
firma: OTMA

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.21.00.00
firma: Tester

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4770.21.00.00
firma: Tester

Qty

1

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 PWM
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 PWM

rys./pic.: R1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z5170.21.01.00
kod: 610102 (v10)
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4080.21.02.00
typ: UNI02v02
kod: 252501
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 INT
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 INT

rys./pic.: R1

[3.3]     SILNIK ZAWORU TRÓJDROŻNEGO
ENGINE OF 3-WAY VALVE
DREIWEGEVENTILSMOTOR
ДВИГАТЕЛЬ ТРЁХХОДОВОГО КЛАПАНА

[S]     PANEL STEROWANIA
CONTROL PANEL
STEUERTAFEL
ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

[S]     PANEL STEROWANIA
CONTROL PANEL
STEUERTAFEL
ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

[P1]     PŁYTKA WYŚWIETLACZA UNI-02-LCD-7 KOND.

[P2]     PŁYTKA STEROWNIKA UNI-02V02 KOND.
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1620.21.17.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.21.10.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z5150.20.20.01

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1620.21.03.00

Qty

1

Widok / View / вид Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.21.11.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1140.34.03.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Widok / View / вид

[P3]     PODZESPÓŁ WŁĄCZNIKA 
EINSCHALTER
ВКЛЮЧАТЕЛЬ

[P4]     PODZESPÓŁ KORPUSU PRZEDNIEGO
VORDERKORPS
COMPONENT OF THE CORPS FRONT
ПОДУЗЕЛ ПЕРЕДНЕГО КОРПУСА

[P5]     POKRYWA TYLNA
BACK COVER
HINTERDECKEL
ЗАДНЯЯ КРЫШКА

[P6]     PRZEWÓD PRZYŁĄCZENIOWY
POWER LEAD
ANSCHLUSSLEITUNG
ПРИСОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ПРОВОД
CABLE DE ALIMENTACIÓN

[P7]     ZESPÓŁ PRZEWODU
CABLE TEAM
KABELTEAM

[P8]     PRZEWÓD WENTYLATORA I ZESP. GAZOWEGO
THE WIRE OF FAN AND GAS VALVE
LÜFTER- UND GASVENTILSKABEL
ПРОВОД ВЕНТИЛЯТОРА И ГАЗОВОГО ВЕНТИЛЯ
EL CABLE DEL VENTILADOR Y LA VÁLVULA DE GAS
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Widok / View / вид Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2430.01.04.01
kod: 21000605403700
firma: OTMA

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4370.21.11.00

Qty

1

Widok / View / вид Qty

1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.21.15.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.21.05.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 PWM
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 PWM

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4370.21.10.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.21.03.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Widok / View / вид

[P9]     PRZEWÓD GENERATORA ISKRY
SPARK GENERATOR WIRE
GENERATORSKABEL
ПРОВОД ГЕНЕРАТОРА ИСКРЫ
ALAMBRE GENERADOR DE CHISPAS

[P10]     PRZEWÓD ZASILANIA POMPY
PUMP POWER WIRE
ANSPEISUNGSKABEL PUMPE
ПРОВОД ПИТАНИЯ НАСОСА PWM
ALAMBRE DE ALIMENTACIÓN

[P11]     PRZEWÓD ZERUJĄCY
GROUNDING WIRE
RESET-KABEL
СБРОСИТЬ КАБЕЛЬ

[P12]     PRZEWÓD ZAPALACZA I
IGNITION CABLE I
ZÜNDERKABEL I
ПРОДОД ЗАЖИГАТЕЛЯ I

[P13]     PRZEWÓD CZUJNIKA NTC WG
THE NTC C.H. SENSOR WIRE
NTC SENSORSKABEL HEIZWASSER
ПРОВОД ДАТЧИКА NTC НАГРЕВАТЕЛЬНОЙ ВОДЫ
CABLE DE SENSOR NTC AGUA CALIENTE, CALDERA CON TANQUE

[P14]     PRZYŁĄCZE STEROWANIA PWM
PWM CONTROL CONNECTION
ANSCHLUSS PWM-STEUERUNG
ШИМ-СОЕДИНЕНИЯ
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Qty

1

Widok / View / вид Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1480.01.04.10

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
25 INT
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS -
20 INT

Qty

1

Widok / View / вид Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4770.21.15.00

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.00.27.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z2650.21.09.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.21.13.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Widok / View / вид

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1620.21.08.00
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Widok / View / вид

[P15]     PRZEWÓD OGRANICZNIKÓW
THE WIRE OF LIMITERS
TEMPERATURBEGRENZERSKABEL
ПРОВОД ОГРАНИЧИТЕЛЕЙ

[P16]     PRZEWÓD STEROWANIA LIN
LIN CONTROL WIRE
STEUERKABEL LIN
УПРАВЛЯЕМЫЙ ПРОВОД LIN

[P17]     PRZYŁĄCZE Z WTYCZKĄ
ELECTRICITY CONNECTION
ELEKTROANSCHLUSS MIT STECKER
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПРИСОЕДИНЕНИЕ СО ШТЕПСЕЛЕМ
CONEXIÓN ELÉCTRICA CON ENCHUFE

[P18]     PRZEWÓD OCHRONNY POMPY
PUMP PROTECTIVE WIRE
SCHÜTZKABEL- PUMPE
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ ПРОВОД НАСОСА
CONDUCTOR DE SEGURIDAD DE LA BOMBA

[P19]     PRZYŁĄCZE STEROWANIA INT

[P20]     PRZEWÓD ZAPALACZA
IGNITION CABLE
ZÜNDERKABEL
ПРОДОД ЗАЖИГАТЕЛЯ
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Widok / View / вид Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.00.14
typ: Ø17,86 x 2.62

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1,H1,H2

Qty

10

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.04.22
typ: Ø35 x Ø3

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.00.10
typ: Ø9.25 x Ø1.78

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.01.11
typ: Ø13,1 x Ø2,62
kod: 21000 6967 00400

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1,H2

Qty

2

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.01.10
typ: Ø2,9 x Ø1,78
kod: 21000 6067 00300

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1,H2

Qty

2

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.01.06
typ: Ø21,89 x Ø2,62
kod: 00046 240 230360

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1,H2

Qty

2

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1960.00.00.80
firma: Tester

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

[P21]     PRZEWÓD NTC ZASOBNIKA
WATER TANK NTC CABLE
NTC SENSORSKABEL 
ПРОВОД ДАТЧИКА NTC

[O2]     USZCZELKA DO WODY

[O4]     USZCZELKA DO WODY

[O6]     USZCZELKA DO WODY

[O10]     USZCZELKA DO WODY

[O11]     USZCZELKA DO WODY

[O12]     USZCZELKA DO WODY
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.01.05
typ: Ø2,84 x Ø2,62
kod: 00046 240 230310

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1,H2

Qty

1

Widok / View / вид Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0850.00.00.05
typ: ø18,4xø13x2

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

5

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0370.00.00.09
typ: Ø24xØ16x2

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

5

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0560.00.00.27
typ: Ø15xØ10x2

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0560.00.00.26
typ: Ø24xØ16x2

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1960.08.01.04
typ: Φ37x Φ26x2 
kod: 6160235
firma: OEMMEPI

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[O13]     USZCZELKA DO WODY

[O14]     USZCZELKA ANODY MAGNEZOWEJ

[U1]     USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
ПРОКЛАДКА

[U2]     USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
ПРОКЛАДКА

[U3]     USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
ПРОКЛАДКА

[U4]     USZCZELKA
GASKET
DICHTUNG
ПРОКЛАДКА
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Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4780.00.99.00

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1490.01.01.30

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20

Qty

1

Widok / View / вид Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1490.01.02.30

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25

Qty

1

[*]     ZESTAW NAPRAWCZY ECOCONDENS INTEGRA II PLUS

W skład zestawu wchodzą: /The set includes:
В комплекте находятся: /Der Reparatursatz beinhaltet:

1. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø17,86 x 2.62 0700.01.00.14 10   szt./pcs./шт. /Stück
2. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø35 x Ø3 0700.01.04.22 1   szt./pcs./шт. /Stück
3. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø9.25 x Ø1.78 0700.01.00.10 1   szt./pcs./шт. /Stück
4. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø13,1 x Ø2,62 0700.01.01.11 2   szt./pcs./шт. /Stück
5. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø2,9 x Ø1,78 0700.01.01.10 2   szt./pcs./шт. /Stück
6. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø21,89 x Ø2,62 0700.01.01.06 2   szt./pcs./шт. /Stück
7. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø2,84 x Ø2,62 0700.01.01.05 1   szt./pcs./шт. /Stück
8. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø14,0 x Ø1,8 0700.00.00.08 1   szt./pcs./шт. /Stück
9. USZCZELKA /GASKET /DICHTUNG /ПРОКЛАДКА ø18,4xø13x2 0850.00.00.05 5   szt./pcs./шт. /Stück
10. USZCZELKA /GASKET /DICHTUNG /ПРОКЛАДКА Ø24xØ16x2 0370.00.00.09 5   szt./pcs./шт. /Stück

11. USZCZELKA /GASKET /DICHTUNG /ПРОКЛАДКА Ø15xØ10x2
0560.00.00.27
lub /or
0300.00.00.13

1   szt./pcs./шт. /Stück

12. USZCZELKA /GASKET /DICHTUNG /ПРОКЛАДКА Ø24xØ16x2 0560.00.00.26 1   szt./pcs./шт. /Stück

[*]     ZESTAW NAPRAWCZY ZAWORU TRÓJDROGOWEGO
REPAIR SET FOR A 3-WAY VALVE
DREIWEGEVENTIL - REPARATURSATZ
РЕМОНТНЫЙ КОМПЛЕКТ ТРЁХХОДОВОГО КЛАПАНА

Obowiązuje w naprawach pogwarancyjnych /For after - guarantee repairs /Только для послегарантийных ремонтов /Bei
Garantiereparatur pflichtig

W skład zestawu wchodzą: /The set includes:
В комплекте находятся: /Der Reparatursatz beinhaltet:

1. TULEJKA ZEWN. /EXTERNAL SLEEVE /ВНЕШНЯЯ ВТУЛКА 0700.01.01.03 1   szt./pcs./шт. /Stück
2. TULEJKA ZEWN. /EXTERNAL SLEEVE /ВНЕШНЯЯ ВТУЛКА 0700.01.01.04 1   szt./pcs./шт. /Stück
3. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø2,84 x Ø2,62 0700.01.01.05 1   szt./pcs./шт. /Stück
4. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø21,89 x Ø2,62 0700.01.01.06 2   szt./pcs./шт. /Stück
5. PROWADNICA /GUIDE /FÜHRUNG /ВОДИЛКА 0700.01.01.07 1   szt./pcs./шт. /Stück
6. SPRĘŻYNA /SPRING /FEDER /ПРУЖИНА 0700.01.01.08 1   szt./pcs./шт. /Stück
7. GRZYBEK /HEAD /PILZCHEN /ГРИБОК 0700.01.01.09 2   szt./pcs./шт. /Stück
8. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø2,9 x Ø1,78 0700.01.01.10 2   szt./pcs./шт. /Stück
9. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø13,1 x Ø2,62 0700.01.01.11 2   szt./pcs./шт. /Stück
10. ZAWLECZKA /COTTER PIN /SPLINT /ШПЛИНТ 0700.01.01.12 2   szt./pcs./шт. /Stück
11. OŚ /AXIS /ACHSE /ОСЬ 0700.01.01.13 1   szt./pcs./шт. /Stück

[*]     ZESTAW NAPRAWCZY KORPUSU ZAWORÓW
REPAIR SET OF VALVE BODY
REPARATURSATZ
РЕМОНТНЫЙ КОМПЛЕКТ КОРПУСА КЛАПАНОВ

Obowiązuje w naprawach pogwarancyjnych /For after - guarantee repairs /Только для послегарантийных ремонтов /Bei
Garantiereparatur pflichtig

W skład zestawu wchodzą: /The set includes:
В комплекте находятся: /Der Reparatursatz beinhaltet:

1. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø1,8 x Ø2,65 0700.01.03.02 1   szt./pcs./шт. /Stück
2. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø5,28 x Ø1,78 0700.01.03.04 1   szt./pcs./шт. /Stück
3. USZCZELKA ORING /O–RING /О-КОЛЬЦО /DICHTUNG O-RING Ø9.25 x Ø1.78 0700.01.00.10 1   szt./pcs./шт. /Stück
4. POKRĘTŁO /KNOB /DREHKNOPF /ПОВОРОТНАЯ РУЧКА 0700.01.03.08 1   szt./pcs./шт. /Stück
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.00.03

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: H1,H2

Qty

2

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.00.00.10

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1,H1,H2

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z1480.50.00.19

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1,H1,H2

Qty

2

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0700.01.00.05

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Numer rys. / Part No / номер дет.

Z0720.04.00.12
typ: GM-10-35-078-03

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

2

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

Widok / View / вид

[Z1]     ZAPINKA I
CLAMP I
SPANIE I
ЗАМОК I

[Z3]     ZAPINKA III
CLAMP III
SPANIE III
ЗАМОК III

[Z5]     ZAPINKA
CLAMP
SPANIE
ЗАМОК

[Z6]     ZAPINKA III
CLAMP III
SPANIE III
ЗАМОК III

[Z7]     KLIPS
CLIP
KLIPS
КЛИПС
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Numer rys. / Part No / номер дет.

Z4350.05.01.02

Zastosowanie / Usage / применение

ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 25
ECOCONDENS INTEGRA II PLUS - 20
rys./pic.: R1

Qty

1

Widok / View / вид

[Z8]     ZAPINKA
CLAMP
SPANIE
ЗАМОК
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